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	Projektpartner: / 
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Erklärung / OŚwiadczenie
über erhaltene und beantragte De-minimis-Beihilfen durch den Projektpartner /
o przyznanej lub wnioskowanej pomocy de minimis przez partnera projektu
(Zutreffendes bitte ankreuzen und ausfüllen / właściwe proszę zakreślić i wypełnić)

Von den Erläuterungen im INTERREG-Merkblatt „De-minimis-Regel“ habe ich Kenntnis genommen. / Przyjąłem do wiadomości wyjaśnienia zawarte w informacji „Pomoc de-minimis”. 
Ich erkläre, dass mir oder einem mit mir im Sinne von Artikel 2 Abs. 2 der Verordnung (EU) Nr. 1407/2013[footnoteRef:1] verbundenen Unternehmen über die beantragte Beihilfe hinaus keine weiteren bzw. nur die von mir aufgeführten De-minimis-Beihilfen im Sinne der Verordnung (EU) Nr. 1407/2013 (De-minimis-Verordnung für den gewerblichen Bereich), der Verordnung (EG) Nr. 1998/2006 (bis Ende 2013 gültige gewerbliche De-minimis-Verordnung), der Verordnung (EU) Nr. 1408/2013 (Agrar-De-minimis-Verordnung), der Verordnung (EG) Nr. 1535/2007 (bis Ende 2013 gültige Agar-De-minimis-Verordnung), der Verordnung (EU) Nr. 717/2014 (Fischerei-De-minimis-Verordnung), der Verordnung (EG) Nr. 875/2007 (bis Ende 2013 gültige Fischerei-De-minimis-Verordnung) und/oder der Verordnung (EU) Nr. 360/2012 (DAWI-De-minimis) im laufenden Steuerjahr sowie in den vorangegangenen zwei Steuerjahren gewährt wurden. / [1:  	Verordnung (EU) Nr. 1407/2013 der Kommission vom 18. Dezember 2013 über die Anwendung der Artikel 107 und 108 des Vertrages über die Arbeitsweise der Europäischen Union auf De-minimis-Beihilfen (Amtsblatt der EU L 352 vom 24.12.2013) / Rozporzą-dzenie (UE) nr 1407/2013 Komisji z dnia 18 grudnia 2013 r. w sprawie stosowania art. 107 i 108 Traktatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej do pomocy de minimis (Dziennik Urzędowy UE L 352 z 24.12.2013)] 

Oświadczam, że mi lub powiązanemu ze mną w myśl artykułu 2, akapit 2 Rozporządzenia (UE) Nr. 1407/20131 przedsiębiorstwu poza wnioskowaną pomocą nie została przyznana w bieżącym roku podatkowym jak również w poprzednich dwóch latach podatkowych żadna dalsza względnie tylko wymieniona przeze mnie pomoc de minimis w myśl Rozporządzenia (UE) Nr. 1407/2013 (rozporządzenie dotyczące pomocy de minimis dla przedsiębiorstw), Rozporządzenia (WE) Nr. 1998/2006 (obowiązujące do końca 2013 rozporządzenie dotyczące pomocy de minimis dla przedsiębiorstw), Rozporządzenia (UE) Nr. (rozporządzenie dotyczące pomocy de minimis dla sektora rolnego), Rozporządzenia (WE) Nr. 1535/2007 (obowiązujące do końca 2013 rozporządzenie dotyczące pomocy de minimis dla sektora rolnego), Rozporządzenia (UE) Nr. 717/2014 (rozporządzenie dotyczące pomocy de minimis dla sektora rybołówstwa), Rozporządzenia (WE) Nr. 875/2007 (obowiązujące do końca 2013 rozporządzenie dotyczące pomocy de minimis dla sektora rybołówstwa), oraz/lub Rozporządzenia (UE) Nr. 360/2012 (Pomoc de minimis dotycząca usług wykonywanych w ogólnym interesie gospodarczym).
Im laufenden Steuerjahr sowie in den vorangegangenen zwei Steuerjahren erhaltene De-minimis-Beihilfen und/oder DAWI-De-minimis-Beihilfen: /
[image: ]                           	  Europäische Union
Europäischer Fonds 
für 
regionale Entwicklung
Unia Europejska
Europejski Fundusz 
Rozwoju Regionalnego


Stand:/Stan: 1.6.2017 (Call 3)

Otrzymana w bieżącym roku podatkowym jak również w poprzednich dwóch latach podatkowych pomoc de minimis oraz/lub pomoc de minimis dotycząca usług wykonywanych w ogólnym interesie gospodarczym (UWOIG):

	Datum des Zuwendungsbescheides/
-vertrages / Data umowy/decyzji o przyznaniu dofinansowania
	Zuwendungsgeber
(Beihilfengeber) und Aktenzeichen / Instytucja udzielająca dofinansowania (podmiot udzielający pomocy) i sygnatura sprawy
	Form der Beihilfe (z. B. Zuschuss, Darlehen, Bürgschaft) / Forma pomocy (np. dotacja, pożyczka, poręczenie)
	Fördersumme in EUR / Kwota dofinansowania w EUR 
	Subventions- wert (Bruttosubventionsäquivalent)
in EUR / Wartość pomocy (ekwiwalent pomocy brutto) w EUR
	De-minimis-Beihilfen /
Pomoc de-minimis

	
	
	
	
	
	Agrar / Rolnictwo
	gewerblich / przedsiębiorstwa
	DAWI / UWOIG
	Fischerei /Rybołówstwo
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	☐	☐	☐	☐


	
De-minimis-Regelung / Regulacja de-minimis
	Gesamtfördersumme in EUR / Całkowita kwota dofinansowania w EUR
	Gesamtsubventionswert in EUR / Całkowita wartość pomocy w EUR

	gewerbliche De-minimis-Beihilfe / pomoc de-minimis dla przedsiębiorstw
	     
	     

	Agrar-De-minimis-Beihilfe / pomoc de-minimis w rolnictwie
	     
	     

	DAWI-De-minimis-Beihilfe / pomoc de-minimis UWOIG
	     
	     

	Fischerei-De-minimis-Beihilfe / pomoc de-minimis w rybołówstwie
	     
	     



Darüber hinaus habe ich oder ein mit mir verbundenes Unternehmen im laufenden Steuerjahr sowie in den zwei vorangegangenen Steuerjahren /
Ponadto ja lub powiązane ze mną przedsiębiorstwo w bieżącym roku podatkowym jak również w poprzednich dwóch latach podatkowych:
☐	keine weiteren De-minimis-Beihilfen nach der Verordnung (EU) Nr. 1407/2013 (De-minimis gewerblicher Bereich), der Verordnung (EU) Nr. 1408/2013 (Agrar-De-minimis), der Verordnung (EG) Nr. 717/2014 (Fischerei-De-minimis) und/oder der Verordnung (EU) Nr. 360/2012 (DAWI-De-minimis) beantragt, /
	nie wnioskował o żadną dalszą pomoc de minimis zgodnie z Rozporządzeniem (UE) Nr 1407/2013 (pomoc de minimis dla przedsiębiorstw), Rozporządzeniem (UE) Nr 1408/2013 (pomoc de minimis dla sektora rolnego), Rozporządzeniem (WE) Nr 717/2014 (Pomoc de minimis dla sektora rybołówstwa) oraz/lub Rozporządzeniem (UE) Nr 360/2012 (pomoc de minimis dotycząca usług wykonywanych w ogólnym interesie gospodarczym),

☐	die nachstehend aufgeführten De-minimis-Beihilfen nach der Verordnung (EU) 1407/2013 (De-minimis gewerblicher Bereich), der Verordnung (EU) Nr. 1408/2013 (Agrar-De-minimis), der Verordnung (EG) Nr. 717/2014 (Fischerei-De-minimis) und/oder der Verordnung (EU) Nr. 360/2012 (DAWI-De-minimis) beantragt, die noch nicht bewilligt wurden: /
	wnioskował o poniższą wymienioną pomoc de minimis zgodnie z Rozporządzeniem (UE) Nr 1407/2013 (pomoc de minimis dla przedsiębiorstw), Rozporządzeniem (UE) Nr 1408/2013 (pomoc de minimis dla sektora rolnego), Rozporządzeniem (WE) Nr 717/2014 (Pomoc de minimis dla sektora rybołówstwa) oraz/lub Rozporządzeniem (UE) Nr 360/2012 (pomoc de minimis dotycząca usług wykonywanych w ogólnym interesie gospodarczym), która  nie została jeszcze zatwierdzona:

	Datum des Förder-antrages /
Data wniosku o dofinansowanie
	Zuwendungsgeber
(Beihilfengeber) und Aktenzeichen / Instytucja udzielająca dofinansowania (podmiot udzielający pomocy) i sygnatura sprawy
	Form der Beihilfe (z. B. Zuschuss, Darlehen, Bürgschaft) / Forma pomocy (np. dotacja, pożyczka, poręczenie)
	Fördersumme in EUR / Kwota dofinansowania w EUR 
	Subventions- wert (Bruttosubventionsäquivalent)
in EUR / Wartość pomocy (ekwiwalent pomocy brutto) w EUR
	De-minimis-Beihilfen /
Pomoc de-minimis

	
	
	
	
	
	Agrar / Rolnictwo
	gewerblich / przedsiębiorstwa
	DAWI / UWOIG
	Fischerei /Rybołówstwo
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De-minimis-Regelung / Regulacja de-minimis
	Gesamtfördersumme in EUR / Całkowita kwota dofinansowania w EUR
	Gesamtsubventionswert in EUR / Całkowita wartość pomocy w EUR

	gewerbliche De-minimis-Beihilfe / pomoc de-minimis dla przedsiębiorstw
	     
	     

	Agrar-De-minimis-Beihilfe / pomoc de-minimis w rolnictwie
	     
	     

	DAWI-De-minimis-Beihilfe / pomoc de-minimis UWOIG
	     
	     

	Fischerei-De-minimis-Beihilfe / pomoc de-minimis w rybołówstwie
	     
	     



Die hier beantragte De-minimis-Beihilfe wird nicht mit weiteren Beihilfen für dieselben förderfähigen Aufwendungen kumuliert. / Wnioskowana obecnie pomoc de minimis nie będzie się kumulować z kolejnymi pomocami dla tych samych kosztów kwalifikowalnych.
Ich bin/Wir sind darüber informiert, dass alle von mir/uns vorstehend gemachten Angaben jederzeit vom Gemeinsamen Sekretariat, der ILB sowie der Europäischen Kommission überprüft werden können. / Zostałem/Zostaliśmy poinformowany/-i, że wszystkie podane przeze mnie/przez nas powyżej informacje mogą zostać w każdej chwili zweryfikowane przez Wspólny Sekretariat, Bank Inwestycyjny Kraju Związkowego Brandenburgia oraz Komisję Europejską.

 		 ______________________________
Ort, Datum / Miejscowość, data	Projektpartner / Partner projektu
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